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Slashchuk A. A. Representation of the Human Mimic Behavior in Phraseological Dimension. The article is
dedicated to the characteristics of phraseological units which represent the human mimic behavior: facial expressions,
smile; mouth, eye, lip motions; look and its direction.

Key words: phraseological units, mimics, facial expression, eye motion, look, smile.

IMocTanoBka HayKOBOI MPoOJIeMu Ta ii 3HaYeHHs. Binomo, 1m0 MiMika Mae HaJ[3BU4aifHO BEJIMKE 3HA-
YEeHHS B )KUTTI JIFOJIMHH, ICHYE HaBiTh TOYKA 30PY, 110 BOHA € HAWBAXXIIUBIIIUM KOMIIOHEHTOM HeBepOaIbHOT
KOMYHIKaIlil I Tepeaadl MOBIIOMIICHb 3a JIOMOMOrow oOynyus. Bupas oOnuuds — 1e epeKTUBHUN
PEryisaTop xapakTepy KoMmyHikailii. O4eBHIHUM € 1 TOU (pakT, 110 CBOE YABJICHHS PO OCOOMCTICHI Ta iHIII
SIKOCTI MM CKJIAJIA€EMO, 3BaXKalOUX Ha Te, AKUM IOCTA€E Tepea HaMu o0IuyYs JOAUHM. JIFoau, SKi MalOTh Bij-
MOBIIHI BMIHHS, MOXYTh HaJaBaTH CBOEMY OOJIMYYIO IMMOHAA THCAYY Pi3HMX BuUpasiB [6]. Ock oMy y
MpoIieci KOMYHIKaIlii i MOBEIlb, 1 apecaT 4acTo BAAIOTHCS 10 MIMIKH, SIKa € OCHOBHHM ITOKa3HUKOM IOYYT-
TiB Ta eMoliil. Ta yBary JOCHIIIHUKIB MiMiKa IPUBEPTAE HE TUILKU SK KOMITIOHEHT HEBepOabHOI, a i sIK ere-
MEHT BepOasibHOT KOMYHIKaIIii. 3 OrJIsay Ha cKa3aHe BHINE, TeMa 1€l CTaTTI BUJAETHCS aKTyaJIbHOKO Ha ChO-
TOJHI.

Ha motpeOy BUBUEHHS MiMiYHHX 3ac00iB Bkasye psin yduenux (Darwin, 1873; bammi, 1955; Cross, 1970;
Birdwhistell, 1970; Ekman, Friesen, 1971; Bepemarin, Kocromapos, 1981), 3akpimioioyu 3a HUMHU (yHK-
1i}0 BUPAKEHHS JIOTIYHOTO Ta €MOI[IHOIO acleKTiB JyMKH. Tak, HOCTIIPKCHHS MIMIKH MEPETBOPUIIOCS 3
TEOPETUYHOTO B MPHUKIIATHE BHACTIIOK YCBIJOMIICHHS aJeKBATHOCTI BUKOPUCTAHHS MIMIYHUX KIHEM ITiJ
yac koMyHikaii (Oster, Ekman, 1968; Grant, 1969; Ekman, 1973; Stenglanz, Gray, 1977; Friesen, 1978).
Posrisin MiMiKH SIK elleMeHTY HeBepOanbHOT KOMYHIKAIIil y JIHTBICTHYHOMY Ta IICUXOJIOTTYHOMY acIieKTax
nmoyaBcs 1€ Ha MmoyaTky XX CT. ¥ akTHBi3yBaBcsi y Apyrii oro monoBuHi (mpami A. Ximna, b. Ycnen-
cekoro, I'. Kommancekoro, 1. I'openosa, C. I'purop’epoi, M. I'purop’eBa, A. Kosupenko, I'. Kpetimiina,
T. Uepnaunesoi, I'. Yaiiupaiita, }0. ®acra, P. Bepasictena, A. Iiza, JI. Comomryk, O. SIHoroi, I. Cepsikoroi,
H. Opapuyk). OnHak npaiib, IPUCBIYEHUX JOCTIKEHHIO MIMIYHOI penpe3eHTailii Ha Matepiani ¢pa3zeono-
riuanx oguHuIb (PO), 3HauHO Menme. Came meit pakTop 1 3yMOBIIOE BUOIp TEMH III€T CTATTI.

Otxe, MeTa cTaTTi — JOCHIUTH (Ppa3eosoriuHi OAMHUII aHTIIHCHKOI MOBH, SIKI OMUCYIOTh MIMIUHY
MOBEIIHKY.

006’exkToM nociipKeHHs ciayrytore @O, y ckiaai SKUX JKUTh ONMHC MIMIYHOT IOBEIIHKH JIFOIUHU.
Martepian qoCiiKeHHs BiTiOpaHo 13 TIyMayHUX Ta JBOMOBHHUX CJIOBHHUKIB.

Bukaan ocHoBHOro Martepiany i 00rpyHTYBaHHSI OTPMMAHHX pPe3yJbTATIB qocaimkenHs. J1o MiMi-
KHA BIJTHOCATH yCi 3MiHH, SIKIi MOXKHA CIIOCTEPIraTd Ha OONHYYl JIOAWHHU: PYXH M’ SI3iB 0OMM4usi (BUpasu
O0NHMYUS; TOCMIIIIKA; PYXH POTOM, TYO0AMU; pyXH T00OM); PyXH OYMMA, BisSIMI; TIOTJISIT TA HOTO CIIPSIMYBaHHS,
a TaKOXK MCUXOCOMATUYHI MPOIlecH (HANPUKIAJ, TTOYepBOHIHHA 00mMy4st). HeoqHo3HAUHICTE TITyMadeHHs
MIMIKH CTOCYETBCS 1 IHIIMX BUPA3iB OOIUYYS: PO3NILOTY OpiB, PyXiB OUYHUX SOIYK, MPUMPYKYBaHHS MTOBIK
Ta iH. MiMika MOXXKe MaTH YHIBepcaJbHHW XapakTep (HampWKIaJ, OMYyIIeHI KyTHKU Tyl CBiqUaTh PO
HEeraTHBHI eMOIlii, K1 TepeKUBAE JIOMHA Y THIBI, CTpa)/IaHHI, MPE3UPCTB1) Ta crenuiuHuil (HarpHuKiIa,
3BY)KEHHUI PO3pi3 o4el NMpH MPEe3UPCTBI Ta CTpaKAaHHi). 3 iHMIOro OOKy, OAWH 1 TOH caMHil CTaH MOXKe
BHUpaXaTUCS PI3HUMH HecnennpiyHuMU MIMIYHUMU 3acobamMu. Tak, THIB Ta pajicTh MOXYTh BUPAXKATHCh SIK
3BY)KCHHUMH, TakK 1 IIUPOKO BIJKPUTUMH OunMMa. Y IOMY pa3i Jjisl MPaBWIGHOTO PO3IMI3HAHHS eMOIIil 1mo-
TpiOHI AOJATKOBI O3HAKH. YHIBEpCATbHUX CUMBOIIIB Ul BUPAXKEHHSI EMOIIITHOTO CTaHy JIOJUHY, Ha JKajb,
HE iCHYE, aJie He MOYKHA 3aIePeunTH TOTO, IO ICHYIOTh JIeIKi MIMI4HI yHIBepcamii it BUPKEHHS eMOITii.

Takum 4MHOM, BHUpa3Hi pyx¥ OOIWYYS — 1€ 30BHIIIHE BiNOOpaKEHHs TICHXIYHOIO CTaHy OCOOH, IO
MPOSIBIIIETBCSL B MIMIIli, sIKa, HA J[yMKY IICHXOIIOTiB, MOJKE€ OYTH BHPIIIAIBGHOIO B iHTEpIpETallii 3HaUeHHS
@O.

3-MoMiXK 3arajbHoi KUIbKOCTI KiHecuuHux PO, ski My 00paiu, IS IbOro JOCTiKEeHHs B3sATO 95 ®O,
0 BiJOOpakaroTh BHUpa3 o4deH Ta oOaMY4s, TOOTO MIMIUHI PYXH JIFOJMHH, 33 JOIOMOTOI0 SKUX Tepena-
I0ThCS PI3HOMAHITHI BIATIHKHM MOYYTTIB, OI[IHOK, CTaBJICHb 110 Jrojael 1 noxiii. Hanpuknan, bite one’s lips -
to press the lip between the teeth, in order to restrain the expression of anger or mirth. SIkio nroauHa
“3akyIiye” ry0y, BOHa POOHMTH CHJIbHI 3yCHJUISI HaJ cOOO0 100 HE BigpearyBaTd Ha IIOCh Ta MOBOAMTHUCS
CITOKIMHO, HaBITH SIKIIO IIOCHL HE 3aJ0BONBHAC 1i. AOO X KOJIH XTOCh BHUIJISIAE HEIIACIMBUM, MH Ka’KEMO,
0 BiH € down in the mouth - sad-faced; depressed and unsmiling, TO0TO MOBa e PO MIMIYHHN YKECT,
MPOTUIICKHUIA TTOCMIIII, IKHH YKa3ye Ha MPUTHIYCHUH cTaH 0coOu.
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3 HaBeIEHUX BUIIIE MPHUKIAIIB IIOMITHO, [0 aKTHBHUMH OpraHaMu, siKi popMyloTh MIMIKy o0nHA4us, €
ryou. Mu ctuckaemo ix Biz THiBY i 310cTi (be tight-lipped) un migbupaemo Bin npesupctra (curl smb’s lip),
HaJyBaeMO BiJl HECIIpaBEIIMBOCTI i 00pasu (make a lip) Tomo.

AJie oco0uBe Miciie cepell MIMIYHUX 3aC00iB HAJISKHUTD IocMilllii. BoHa Tak camo, sik 1 BUpa3 o0auads,
€ BXJIMBUM 3HAKOM HeBepOaJbHOI KOMYHIKaIlil. 3 >KMTTEBOI'O JOCBIIY HaM BIJIOMO, 110 HaHOLIbII sSCKpaBi
eMOIIi] MPOSBIISIOTHCS Y BHpa3i o4el Ta MiMmilli, a 3 MIMIYHUX KECTiB HaHEKCIIPECHBHIIIOK € TIOCMIIIKA.

Jliara3oH MOCMIIIOK € Ha3BUYANHO IIMPOKUM: BiJI JIEAb MOMITHOI JI0 BIAKPUTOI, MIMPOKOI OCMimky. Ta
BOHA MOXKE TAKOXK BHPa)KaTH PI3HOMAHITHI IMOYYTTS Ta eMOIIii. 3 0HOro OOKY, TIOCMIIlIKa — TUTIOBHH TIPOSIB
pallocTi, WacTs, 3a0BOJICHHS, MOJSIKH Ta IHIIUX MTO3UTUBHUX MOYYTTIB (Smile (up)on someone or something;
grin from ear to ear; be all smiles), aje 3 iHIIOro — MOCMIIIIKa MOXKE BUPaXKaTh capkas3M, CKENTHIIN3M, IPOHIlO,
npe3upcTBo (crack a smile; have a plastic smile).

I1. ExmaH Ta #0ro MOCHiJJOBHUKH PO3PI3HSIN JOBUIbHI Ta MUMOBUIBHI (COIiaibHI) TOCMINIKH, IIUPI Ta
nverupi [7]. T'. €. Kpeiimiin Buaiise npa Tumu mocMimnok: (1) (i3ioforiyHo MoyaTKoOBE, CHMITOMATHYHE,
MOCITYTOBYBaHHSIM SIK 3aCO00M BHUpa)KEHHS eMoIliil Ta (2) NoBiIbHE, KOMYHIKATHBHE BUKOPHCTAHHS — CBiZIoMa
nepenava aapecaty aeskoi indopmaiii. I'. €. Kpelianin Buaiise aekiabka CEMaHTHYHHMX KIAaciB MOCMIIIOK Ha
OCHOBI1 BOKJIMBHX O3HAK, SIKI PO3PI3HSIOTH IMOCMIIIKH, a came: (Di3MuHi, COIliajibHi, ICUXIYHI, OIIHIOBAJIbHI Ta
HII XapaKTepUCTHKH. BiH Takok BHPI3HSE TMOCMIIIKH-TIOUYTTS, MOCMIIIKH-CTaHH/BIACTHBOCTI, MTOCMIIIIKHU-
cTaBieHHs [3].

Posrisimaroun mocMimky sk ckiaaHy komOiHario mouytTiB, O. A. PyciHa BuIIsSe TpH ceMaHTHYHI
TPYIH TOCMIIIOK:

— TOCMIIIIKH, IKi BUPaXKAIOTh EMOILii, TouyTTs (grin/smile from ear to ear);

— TOCMIIIIKH, SIKI BUPaXKarOTh CTABJICHHS JI0 PECIOHAeHTa ab0 70 mpeaMera MOBJICHHs (wipe the smile
off somebody’s face; smile (up)on someone or something);

— TOCMIIIIKH, SIKI BUPa)KaIOTh IICUXOJIOTIYHUM cTaH cy0’ekTa (be all smiles) [4, 159].

Binbma yactiHa MOCMINIOK € ParMaTHYHO PHCTOCOBAHUMH KECTaAMH, TOOTO OJAWHUISIMH, IO CTAJIH
CTIMKMMH Ta 3BMYHHMH JUIs JIIOJIell TIEBHOTO €THOCY ab0 KyJIBTYPH. IX MOPIiBHSHO YacTO BHKOPHUCTOBYIOThH
Ta CTaHJapPTHO IHTEPIPETYIOTH ITijl Yac YCHOTO CHiKyBaHHs [6]: grin like a Cheshire cat — if someone has a
very wide conspicuous and long-lasting smile, they have a grin like a Cheshire cat. TloxomxkeHHs i€l izioMmu
HETOYHE, aje BUpa3 CTaB OCOOJHMBO MOMYJISAPHHUM TicIiisi BUKOpHCTaHHs Horo B Hoseni JIbtoica Keppomna
“Aumica B Kpaini uynec”, ne KitT, SKHH ycMixaBcs IIMPOKOIO ITOCMIIIKOI, TIOCTYIIOBO 3HUKAIOYH 3 BHIY,
3aJIMIIAB MICNs ceOe JIMIIe Ty X IIMPOKY HOCMIIIKY; grin and bear it — when faced with a difficult or
unpleasant situation, if you say that someone will have to grin and bear it, you mean that they will have to
accept it without complaining. JltonuHa, sKa BUPaKa€ TaKUM MIMIYHUN 3HAK, MY)KHbO 3HOCHUThH OLllb, HE-
MPHEMHOCTI, IPUMHUPIOETHCS 3 YUMOCh.

SIKIIO MOCMIINIKY pO3YMIIOTh HEaJleKBaTHO, I MOXKE MTPHU3BECTH JIO CHTYallii KOMYHIKaTHBHOTO TIPOBa-
ny abo KOMyHIKaTUBHOI Hepjaadi. Lle ocoOMMBO sSCKpaBO MPOSBISETHCS TOJI, KOJU MPEACTABHUK OJHI€T
KyJbTYPH BBa)Ka€ He3HAKOBI (YHKIIIi a00 aceMaHTHUYHI OJMHUIII Ii€T KyJIbTypH 3HAKOBUMH Ta, HABITAKH, TE,
IO B 1[I KYJNbTYpi Ma€ 3HA4YCHHS, CIIPHHMAETHCS SIK aCEMaHTUYHE TPEJICTABHUKOM 1HINOI KyIbTypu. Bu-
BUCHHSI KOMYHIKATUBHUX BIIACTUBOCTEH TOCMIIIKK Ha MaTepiayli aHTJiHCbKOT MOBH TUIBKU TOYMHAE TIPU-
BepTaTu yBary [6].

I'. Kpeiianina 3ayBaxye: “Skiio ryOu — 1ie opras Tina, BiioOpaskeHHs (i3HYHOT0, TLIECHOTO CBITY, TO
04l — sIBHA aHTUTE3a ry0, 11e, TOJIOBHUM YMHOM, BioOpaskeHHs CBITY ayxoBHoro” [2, 350]. [Ik. dacr 3a3Ha-
Yae, M0 cepejl YCiX YacTHH Tisa, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS IS Tiepenadi iHgopmallii, ovi € HalBaXJIMBIIINMH
Ta HAWMPUCTOCOBAHIIIUMHE JUIS Tiepenadi HaiOuTbIl TOHKUX HIOAaHCIB. Xoda ovHE sI0IyKo came mo coOi
HIYOT0 HE IMOKa3ye, 04i CTBOPIOIOTH EMOIIMHUHN BILTUB 3aB/SKA TOMY, IO BOHU CIPUIMAIOTHCSI KOMITJIEKCHO
3 00NMUYYSIM. 3aIIKH TPUBAJIOCTI MOTJISILY, PYXY Bild, IPUMPYKEHHIO Ta THIIUM MaHITyJSIISM O4el MOXKHA
nepenaTi Maixe HeoOMeKeHy KUTbKIicTh iHpopMallii. Aye iCHye JHIle YOTHPH TOJI0KEHHS MOBiKK (04i po3-
TUTIOIIEH], 3JIeTKa OMYILEHI MOBIKM, MOIJIS CKOCAa Ta 3aIlIIOIICHI 0Yi), SIKi MalOTh SKHHCh 3MICT Ta HECYTh
neBHy iH(opmarriro [1].

Anrmiliceka ¢paseonoris Mae npuknaan ©O, y SKUX nepeaacThCsl BHYTPIMIHIA CTaH JIOAWHH, 11 TyMKH,
MOYyTTs, Oa)KaHHS 3a ydacTio odeld. KaxyTs, 110 odi — 1e a3epkano aymi. OTke, He BUMIAAKOBO KOMITOHEHT
eyes € HAJA3BUYANHO TPOJYKTUBHUM: eyes are bigger than one’s stomach — if someone’s eyes are bigger
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than their stomach, they are greedy and take on more than they can consume or manage, TOOTO y JIOJAUHU
3aBuamoLIl oui. Eyes wide open — if you do something with your eyes open, you are fully aware of what you
are doing. lle o3Havae, MO JIOAMHA POOUTH IOCH 13 ITUPOKO BIIKPUTUMHU O4YHMMa, TOOTO IMOBHICTIO YCBiIOM-
moroun cBoi nii. HaBememo mnpukimaan ¢paszeonorizMmiB i3 KOMIIOHEHTOM eye (eyes), [Ki OMUCYIOTh
XapakTepHi 0COOIMBOCTI JIIOAWHY, 11 BpO/yKeHI abo HAOyTi HABUKU: have eyes to see — to watch someone
carefully (Oytu criocTepexiuBuM); have eyes like a hawk — if someone has eyes like a hawk, they notice
everything (MaTH TOCTpHIL 3ip, OYTH AyKe KMITIUBUM); have a good eye for (something) — to have a taste or
an inclination for someone or something (yMiTH JTaBaTH IIPaBHIIbHY OILIIHKY, MAaTH XOPOIIHHA CMaK); keep an
eye on (someone or something) — to watch someone or something, to monitor someone or something closely
(MUIBHO TUBUTHUCH, MIKITYBATUCS PO KOrock). OKpeMo MOXKHA BHIIUIUTH TPyITy (pa3eonori3Mis, ki Bifo-
OpakaloTh eMOIIIl Ta CTaH JIIOJIUHU: open one’s eyes — to become aware of the truth of a situation (IIUPOKO
BIIKpUTH o4i (BiJ 3MMBYBaHHS)); have a film over one’s (the) eyes — not seen completely, only briefly
noticed (MOraHo po3pi3HATH, HEICHO O0aunTH). [JisUTbHICTE JTFOAUHU BinoOpaxkeHo B Takux ®O: look smb. in
the eye — to look directly at someone without fear or shame (IUBUTHCS B 0Yi, B 00IMYYS KOMY-HEOY/Ib);
have (keep) one’s eye on the ball — to remain alert to the events occurring around oneself (He BUITyCKaTH 3
yBaru OCHOBHOI'0; OyTH HACTOPOXI, HAIlOrOTORI); cast (pass, run) one’s (the) eye over sth. — to look at
something quickly without looking at the details (INBUAKO MPOTISIHYTH Oy b-1110, MPOOITTH IIOCH OYMMa). Sk
0aunuMoO 3 HaBeIECHUX BHWILEC MPUKIAIIB, BEJIMKE 3HAYCHHs JJIS Mepenadi Ta CIpUHHATTS iHdopMallii Haaa-
€ThCs TIOMIISALy. BiH BBaXkaeThCss HAMCHIIBHIIIUM KOMIIOHEHTOM KOMYHiKaiii. [lorisg — cripsMyBaHHS 30py
Ha KOroch a0o Ha I1110chk; Bupa3 oueii [10, 75].

3yCTpiBIIKCH, JIIOAN 000B’SI3KOBO TUBIIATHCS OAMH OMHOMY Y Bidi. Lei mepmmii mornsiy € “mipoOoro Ha
noBipy”. IlupicTh y BOMY IIBUAKOMY TOIJISAI O3HAYA€E JOOPO3MUIMBE CTaBJIeHHS. JIFOIM CXMIIBHI JIOBi-
PATH THUM, XTO JHUBUTHCS MIPSIMO B OUi, Ta HE JIOBIPSAIOTH 0C00aM, SIKi YHHUKAIOTh MPSIMOTo Horisiay. Yepes oui
Ta MOIJIA] MOYKHA Make OC3MOMUIIKOBO BU3HAYMUTH €MOLIHHUI cTaH JiroauHu. Exciaitn ta BiHTepc moka-
3aJy, MO MOTJIS OB’ sI3aHMi 3 mporecoM (OpMYBaHHS BUCIIOBIIOBAHHS Ta CKJIAIHICTIO IIHOTO TMPOIECY.
Komu mronuna tinbku Gopmye ayMKy, BOHA HalvacTille TUBUTHCS yOiK, KOJIH TyMKa ITOBHICTIO TOTOBAa — Ha
CIiBpO3MOBHHKA. SIKIIO MOBa He Mpo SKICh CKIAAHI pedi, Ha CHiBOECiIHUKA AWBIATHCS MEHIIE, KOJH
nepenikoay nepedopeHi — Oubine. B3arami, ToO#, XTO TOBOpUThH, MEHIIIC JTUBHUTHCSA Ha MapTHEpa, TUIbKU
MEPEBOANTD MOTJIS AJIs TOTO, 11100 MepeBIpUTH HOro peakilito Ta 3allikaBiieHicTb. Ciiyxad, HaBIaku, OuIbIle
JUBUTHCS Y OIK MOBIIS, “TIOCHJIal0YM’ HOMY CHTHAJIM 3BOPOTHBOTO 3B 513Ky [1].

Anrnificeki ®O, 3a T0MOMOro0 KX MEPEIAETHCS OIS JIIOJUHH, BUPAKAIOTh PI3HOMAHITHI eMOLIil
JIIOJMHM, CTaH, NModyTTs Tomo. Hampuknan, glazed look — describes someone looking like a museum
specimen under glass, or looking as if you’ve been glazed over, your expression indicating a negative
reaction. Y 1bOMy NPUKJIai MOBa HJie PO JIFOANHY, KA Ma€ CKJISSHUN, HeBUPA3HUH, HEPYXOMHH OIS,

[Mornsix momuHM Ta TOB’sI3aHI 3 HUM CHTHAJIHM OYMMa CTOCYIOTHCS OE3MOCEpeNHBO MPaBAMBOCTI Ti€l
iH(OopMaIlii, sika MPOMOBIISIEThCS Broiioc. HampsiM morisiy BKazye Ha CIPSIMOBAHICTh YBard i 3apa3oM €
CHUTHAJIOM 3BOPOTHOTO 3B’S3KY, 1110 BKa3y€ Ha CTaBJICHHS JI0 CAaMOI'0 CITIBPO3MOBHHKA, HOT0 MOBIIOMJICHHS
Ta curyarii B istomy [5]. Sk i pemra HeBepOaTbHUX KOMYHIKATHBHHX 3aC00IB, MOTIIS MTO-PI3HOMY TPaKTy-
€THhCS B PI3HUX €THOMOBHMX CIUIbHOTAX.

OmHMM i3 aKTHBHHUX €JIEMCHTIB BiZ0OpaXKeHHS MIMIKH € OpOBH, 1110 TiCHO ITOB’SI3aH1 3 MOTJISIOM JIFO -
HU 1 € BUPA3HUKOM 0araThbOX IICUXIYHHMX CTaHIB, TAKUX SIK THITIOUE HANPYKEHHS, PO3ApATyBaHHS, KOHIICH-
Tpalisl iHTEIEKTYaIbHUX 3YCHIIb, yBara Tomo. Cepen 0araThbox Mo3uIiid OpiB JHIIE iX MEHIIA YacTUHA €
3HaKkoBOI. O/IHAK MOEJHAHHS PYXIiB MOBIK, OpiB Ta J100a CTBOPIOE BEIWKY KUTBKICTh PI3HMX KOMOIHAIIIM.
Hampuxian: cause (some) eyebrows to raise and cause some raised eyebrows — fo shock people; to surprise
and dismay people (3nuByBaTH IIOIUHY); raise (some) eyebrows — fo cause disapproval or worry (MigHITH
OpoBH Bij 3AMBYBaHH); not bat an eye/eyelash/eyelid — to not show any shock or surprise (He MOPrHYTH
OKOM).

BucnoBku. Takum ynHoMm, ®O, ki MU BUAUIWIH 1 y CKJIal SAKUX JIGKUTh OMHUC MIMIYHOI TIOBEIIHKH
JIOJIMHY, JOCTaTHBO MPOAYKTHUBHI cepen kiHecnynux ®O. IIpoBeneHe MOCHIIDKEHHS HE BUYEpIye M€l
mpoOJieMaTUKU ¥ HaMidae psii MEPCICKTHB IMOAO IMOAAJIBIINX PO3BIAOK, KOTPI BOAYaeMO B 3aydeHHI
mupIIoi 6a3u JpKepelbHUX MaTepialliB, M0 JOMOMOXKE BUAUIMTHA HU3KY iHIMX PO Ha mo3HaueHHS KiHe-
CHUYHOI IMOBEIIHKH JIIOIUHH.
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KonTpacTuBHMii aHAJI3 cTAIMX Ji€CTIBHO-CYyOCTAHTUBHUX CIOJY4Y€Hb
AHIJIIHCBKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB

Pobomy eurxonano na kagedpi aneniticoxoi ginonozii
JIHY im. I. @panka

VY crarTi NpoBeNeHO KOHTPACTHUBHUM aHaJIi3 cTanuX jAieciaiBHO-cyocTranTiuBHUX cnionydens (C1CC) B aHrmiHCHKiN
Ta yKpaiHCBbKiii MoBax. BcraHOBiEHO, 110 MIMpPOKE BUKOPUCTaHHS KOHBEPTOBAaHMX IMEHHHKIB y ITO3WILIT CyOCTaH-
TuBHOTr0 KomroHneHTa CJICC € TUIOIOrIYHOK OCOOIUBICTIO aHIIIHCHKOI MOBH.

Karou4oBi cioBa: craii aieciBHO-CYOCTaHTHBHI CIOJNYYEHHS, TIOBHI €KBIBaJICHTH, KOHI'PYEHTH, YaCTKOBI €KBi-
BaJICHTH, QYHKIIOHAJIbHI €KBiBAJICHTH.

Cyxopoabckasg C. M., ®enopenko O. . KoHTpaCTHBHBINH aHAJIH3 YCTOWYMBBIX IJI1aroJabHO-CYOCTAHTHB-
HBIX COYETAHMI B AHIIMIICKOM M YKPAMHCKOM fi3bIKaX. B cTaThe mpoBeneH KOHTPACTUBHBIA aHAIU3 yCTOHUMBBIX
[JIaroiabHO-cyocTaHTHBHBIX codeTanuil (YI'CC) B aHMIIMICKOM M YKPaWHCKOM si3bIKaX. YCTaHOBJIEHO, YTO IIHPOKOE
UCIIONIb30BaHHE KOHBEPTUPOBAHHBIX CYIIECTBHUTENBHBIX B IMO3HMIMH cyOcTaHTHBHOro kommnoHeHta YI'CC sBisiercs
THUITOJIOTHYECKOH 0COOEHHOCTBIO aHTIIMICKOTO SI3bIKA.

KnroueBble ciioBa: ycTOWYMBBIC TJIaroibHO-CYOCTaHTHBHBIE COYETaHHMS, TOJHBIE SKBHBAJICHTHI, KOHIPYIHTHI,
YaCTHYHBIEC SKBUBAJICHTHI, (DYHKIIMOHAILHBIE SKBUBAJICHTBI.

© Cyxopoavcoka C. M., @edopenxo O. 1., 2012

127



